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 چکیده
  ئت یه یشععامل اع ععا یفیمطالعه ک نیا یبود. جامعه آمار  یحرم رضععو   یالمللنیزائران ب  یبرا  یفرهنگ  انیتوسعععه ارتطاطات م  تیریمد  یفیمطالعه ارائه مدل ک نیهدف ا

مدرک   یدارا  یفرهنگ زنانیو را  ،یفرهنگ  یشععناسعع نظران حوزه ارتطاطات و جامعهمتخصععصععان و  ععاح   ،یفرهنگ تیریدر رشععته مد  یدانشععگاه آزاد اسععلام  یعلم

انتخاب   طینفر از خطرگان واجد شعرا  1۵و هدفمند انجام شعد و   یاحتمال ری عورت  به  یریگبود. نمونه یتیریارشعد و دکترا با حدالل اانزده سعال سعابقه مد  یکارشعناسع 

نشعان داد که ابعاد مدل    جیشعدند. نتا  لیو تحل  هیم عمون تجز  لیتحل  روشبا   شعده یگردآور  یهاشعد. داده   یآورجمع  افتهی  سعاختارمهیمصعاحطه ن قیها از طر. داده دندیگرد
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Abstract 

The aim of this study was to present a qualitative model of intercultural communication development management for international 

pilgrims of the Razavi Shrine. The statistical population of this qualitative study included faculty members of Islamic Azad University in 

the field of cultural management, specialists and experts in communication and cultural sociology, and cultural attachés holding master’s 

and doctoral degrees with at least fifteen years of managerial experience. Sampling was conducted using a non-probability purposive 

method, and 15 qualified experts were selected. Data were collected through semi-structured interviews. The collected data were analyzed 

using thematic analysis. The results showed that the dimensions of the qualitative model included the individual dimension with four 

components, the communicative dimension with three components, the institutional dimension with two components, the managerial 

dimension with two components, and the cultural-environmental dimension with three components. Overall, it can be stated that the 

development and management of intercultural communication among international pilgrims at the Holy Razavi Shrine is not a one-

dimensional or merely skill-based phenomenon, but rather a multifaceted and systemic constellation. The synergy and dynamic interaction 

of these dimensions can provide a suitable foundation for creating deep mutual understanding, enhancing the quality of pilgrims’ spiritual 

experience, reducing cultural misunderstandings and tensions, and ultimately realizing effective pilgrimage diplomacy. 
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Extended Abstract 

Intercultural communication has become one of the central concerns of cultural management in religious 

tourism destinations, particularly in sacred spaces that host pilgrims from diverse linguistic, national, ethnic, 

and cultural backgrounds. The Razavi Shrine in Mashhad, as one of the most important Shiite pilgrimage 

centers in the Islamic world, is not merely a religious site but also a major cultural and civilizational arena in 

which different communities encounter one another through shared devotional practices, symbolic meanings, 

and spiritual aspirations. Culture, as a comprehensive system of values, beliefs, customs, rituals, lifestyles, and 

patterns of social behavior, shapes how individuals interpret religious experience, interact with others, and 

understand collective identity (1-3). In recent decades, globalization, mobility, religious tourism, and 

communication technologies have intensified cross-cultural encounters and have made intercultural 

communication a practical necessity rather than a purely theoretical concept (4, 5). Within religious societies, 

pilgrimage provides a unique context for the reproduction of religious values, the strengthening of spiritual 

solidarity, and the formation of transnational cultural relations. The annual presence of international pilgrims 

at the Razavi Shrine transforms Mashhad into a symbolic space of intercultural interaction, where linguistic 

diversity, ritual variation, emotional attachment, and religious belonging converge (6, 7). The cultural and 

historical position of Imam Reza and the role of his shrine in strengthening Islamic unity further increase the 

significance of managing communication with international pilgrims in a systematic, culturally sensitive, and 

development-oriented manner (8, 15). 

The objective of this study was to design a qualitative model for managing the development of intercultural 

communication among international pilgrims of the Razavi Shrine. The study was grounded in the assumption 

that the cultural diversity of international pilgrims creates both valuable opportunities and serious managerial 

challenges. On the one hand, the presence of pilgrims from countries such as Iraq, Pakistan, Afghanistan, India, 

Azerbaijan, Turkey, Arab Gulf states, and other Islamic and non-Islamic regions provides an exceptional 

opportunity for cultural exchange, religious diplomacy, spiritual solidarity, and the dissemination of Razavi 

and Islamic-Iranian culture (7, 10, 11). On the other hand, differences in language, pilgrimage customs, ritual 

expectations, social norms, cultural sensitivities, and access to information may produce misunderstanding, 

uncertainty, communicative distance, and even cultural tension if they are not properly managed (4, 5, 12). 

Therefore, intercultural communication in the Razavi Shrine must be understood as a strategic requirement for 

improving the quality of pilgrimage experience, enhancing cultural understanding, reducing stereotypes and 

misinterpretations, and strengthening the role of Mashhad as a center of religious tourism and intercultural 

coexistence (9, 13, 14). The lack of a comprehensive model for organizing these interactions, especially in 

relation to the cultural needs of international pilgrims, constituted the main problem addressed in this research. 

This study employed a qualitative research design based on expert interviews and thematic analysis. The 

research population consisted of faculty members in cultural management, specialists and scholars in 

communication and cultural sociology, and cultural attachés with postgraduate qualifications and at least 

fifteen years of managerial experience. Participants were selected through purposive non-probability sampling, 

and 15 qualified experts were included in the study. Data were collected through semi-structured interviews, 

allowing participants to explain their views on the requirements, barriers, capacities, and managerial 

mechanisms of intercultural communication development for international pilgrims. The collected data were 

analyzed using thematic analysis, through which codes, components, and dimensions were extracted and 

organized into a conceptual model. The qualitative nature of the study made it possible to move beyond 

fragmented operational concerns and identify the deeper human, communicative, institutional, managerial, and 

cultural-environmental dimensions of intercultural communication in the Razavi Shrine. In this respect, the 

methodological design was appropriate for exploring a multidimensional phenomenon shaped by symbolic 



 ۱، شماره ۴دوره 

 
4 

meanings, organizational structures, cultural diversity, religious experience, and service-management 

requirements. The use of expert participants also ensured that the resulting model reflected both theoretical 

knowledge and practical experience in cultural management, pilgrimage services, and intercultural relations. 

The findings showed that the qualitative model of intercultural communication development management for 

international pilgrims of the Razavi Shrine consists of five main dimensions: the individual dimension, the 

communicative dimension, the institutional dimension, the managerial dimension, and the cultural-

environmental dimension. The individual dimension included cultural awareness, intercultural sensitivity, 

intercultural communication skills, and cultural adaptation. This dimension indicates that effective interaction 

begins with the cognitive and attitudinal readiness of pilgrims, shrine servants, cultural workers, and host-

community members. Cultural awareness allows individuals to recognize the customs, values, sensitivities, 

and behavioral expectations of different groups, while intercultural sensitivity supports respect, empathy, and 

avoidance of ethnocentrism (4, 12). Intercultural communication skills, such as active listening, flexibility, 

careful interpretation, and appropriate response, create the practical capacity for interaction, and cultural 

adaptation enables individuals to regulate their behavior in unfamiliar cultural situations (5, 13). The 

communicative dimension included verbal communication, nonverbal communication, and management of 

cultural misinterpretation. In this dimension, attention to language, clarity of message, culturally appropriate 

wording, translation tools, body language, spatial distance, behavioral signs, and timely clarification of 

misunderstanding was identified as essential for maintaining effective interaction (7, 9). These results confirm 

that intercultural communication in pilgrimage settings depends not only on goodwill and shared faith but also 

on concrete communicative competence and the ability to manage ambiguity. 

The institutional and managerial dimensions of the model revealed that individual readiness and 

communicative competence cannot be sustained without organizational support. The institutional dimension 

consisted of multilingual communication infrastructure and international cultural programs and policies. 

Multilingual signs, brochures, guidance systems, digital information platforms, translation technologies, and 

culturally appropriate service information are necessary to make the shrine environment accessible and 

understandable for international pilgrims (4, 11). At the same time, cultural programs and international policies 

are required to transform diversity into an organized opportunity through planning, cultural foresight, and 

respect for the needs of different national and linguistic groups (1-3). The managerial dimension included 

intercultural training of staff and management of services for international pilgrims. This dimension 

emphasizes that shrine servants and personnel must be equipped with intercultural knowledge, professional 

communication skills, and sensitivity to the cultural expectations of foreign pilgrims. Previous studies on the 

needs of foreign pilgrims of Imam Reza have shown that informational, cultural, and knowledge-related needs 

are among the most important priorities of this group (11). Historical evidence also indicates that the 

administration of the Razavi Shrine has long dealt with the needs of foreign pilgrims, including Indian pilgrims, 

through specific institutional arrangements (10). In the contemporary context, however, these services require 

greater systematization, integration, evaluation, and strategic management (6, 14). The cultural-environmental 

dimension, as the final and integrative level of the model, included the space of cultural interaction, the cultural 

image of the pilgrimage destination, and shared spiritual experience. This dimension shows that when 

individual, communicative, institutional, and managerial factors work together, they create a safe and 

meaningful cultural environment in which pilgrims can experience mutual understanding, trust, Islamic unity, 

and spiritual belonging (7, 8, 15). 

Overall, the study concludes that the development and management of intercultural communication among 

international pilgrims of the Razavi Shrine is a multidimensional, systemic, and strategic phenomenon. It 

cannot be reduced to language translation, individual courtesy, ritual coordination, or isolated cultural 

programs. Rather, it requires the simultaneous development of cultural awareness, communication skills, 
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multilingual infrastructure, international cultural policy, trained human resources, integrated service 

management, and a culturally rich environment that supports shared spiritual experience. The proposed model 

demonstrates that the Razavi Shrine can function not only as a sacred destination but also as an active platform 

for intercultural understanding, religious diplomacy, and transnational solidarity. By strengthening the 

interaction between the five identified dimensions, shrine management can reduce misunderstanding, improve 

the quality of services for international pilgrims, enhance the spiritual and cultural meaning of pilgrimage, and 

reinforce Mashhad’s role as a center of Islamic coexistence and intercultural dialogue. The practical 

implication of this model is that cultural management in pilgrimage spaces must move from scattered and 

reactive measures toward an integrated and evidence-based framework that recognizes the diversity of pilgrims 

as a developmental asset. Such a framework can help transform the pilgrimage experience into a deeper 

encounter marked by respect, empathy, unity, and shared spiritual belonging. 
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 مقدمه 

  ن، یدارد. همچن  یها و تعاملات اجتماعرفتارها، ارزش  یدهدر شکل   یینق  بسزا  ،یارکان توسعه جوامع انسان  نیتراز مهم  یکیعنوان  فرهنگ، به 

  ینیو د  یمل  ت یهو یریگدر شکل  یاکننده ن ییو تع  یجوامع، نق  اساس  اتی نشاط و تداوم ح  ،ییایاو  یو عامل ا ل  یجامعه بشر  نییآ  نیتربزرگ

انتقال نوع فکر و    فهیوظ   ،یزندگ  یهاوه یها، سنن و ش ورسوم، باورها، ارزش جامع از آداب   یاعنوان مجموعه . فرهنگ، به (2,  1)  کندیم  فایا  ردمم

. در  (3,  2)برعهده دارد    نده یآ  یهابه نسل   نیشی ا  یهامختلف را از نسل   یهات یرفتار در مولع  وه ی و ش  یو اجتماع  یاخلاق فرد  ،ینیبجهان   شه،یاند

  ن یها فراهم کرده است. در افرهنگ  یوگوتطادل و گفت  یبرا  یاسابقهی ب یها فر ت  ،یارتطاط  یهایو توسعه فناور  شدنیچند دهه گذشته، جهان

تعامل و   یو به معن  افتهی  یانده یفزا  تیاهم  ،یو ارتطاطات  یشناختدر مطالعات جامعه  یاتینوظهور و ح  یاعنوان حوزه به   یفرهنگانیارتطاطات م  ان،یم

 . (5, 4)  شودیم فیمتفاوت تعر یهافرهنگها و ملل با خرده ها، فرهنگافراد، گروه  انیارتطاط مؤثر م یبرلرار

تعامل و ارتطاط   یبرا  ییهابلکه فر ت   شود،یم  یجمع  ت یاخلاق و هو یتنها موج  ارتقانه   ، یو مذهط  یفرهنگ ی هاارزش  ج یترو  ،ینی جوامع د  در

  ی هاتیلها و مزائر از فرهنگ  هاون یلیم  یرایاست که سالانه اذ  یارتیتعامل، اماکن ز  نیا  یهاعر ه  نیتراز مهم  یک ی.  آوردیها فراهم مفرهنگ  انیم

داشته    ژه یو  ی گاهیجا  یبزرگ انسان  یهاو تمدن  انیدر تمام اد  ،ینی ع د  یو فرهنگ  یشناختجامعه  ده یاد  ک یعنوان  به   ارت، ی. ز(7,  6)  باشدیمختلف م

 ی است، بلکه فر ت  ینیو کن  د  یتنها عمل عطادنه   مهمعصوم )ع( و آل ائ  یهاامام  ارتیز  ،یگرعه یخصوص در شو به  یاست. در فرهنگ اسلام

مسلمانان در سطح   ان یم  ینیو تطادل تجارب د  ی روابط معنو  د یخاطر، تجد  تیآرام  و رضا  ،یابراز احساسات عاطف  مان، یا  ت یتقو  یارزشمند برا

 ی و جمع  یو عطادات فرد  یع معنو  ی مراسم مذهط  یاجرا  ،یحالات روح  جاد یا  ق یاز طر  ،یمعنو  ی عنوان کالابه   ارت،ی. ز(8,  6)  کندی فراهم م  یجهان

 گریبه نسل د  ی از نسل  یجمع  یزندگ  یهاو سطک  یو رفتار  ی زبان  ،یفکر  یهادر لال    یاشاعه فرهنگ  یمجار  نیتراز مهم  یکیو    شودی تجربه م

مقدسه سفر    ی هاو بارگاه   اتیعتطات عال   یسوبه   ،یو روحان  ینید  اق یاشت  لیاز نقاط مختلف جهان، به دل  عه یزائر ش  هاون یل یساله م. همه (9,  7)است  

  یلشهر مشهد، با ح ور حرم مطهر امام ع  ،یاسلام  یارتیتمام مقا د ز  انیمند شوند. در مبهره   ی)ع( از برکات معنو  نیتا در مح ر معصوم  کنندیم

  ی تعهدی دوران ولا  یرا به خود اختصاص داده است. امام رضا )ع( ط  یلیبدیممتاز و ب  گاه یجهان، جا  انیعیش  یشوا ی ا  نی)ع(، هشتم  الرضایبن موس

  ی کردند. راهطردها  فایمسلمانان ا  انیوحدت م  جادیو ا  یفرهنگ، دان  اسلام  ج یدر گسترش و ترو  یسازخود در خراسان، نق  برجسته و تمدن

 ن، یبه ارمغان آورد؛ بنابرا  یبه وحدت اسلام  لین   یرا برا  یبرداربهره   نیشتریب  ،ی و سنت نطو   دیلرآن مج  ی رهنمودها  تیآن ح رت، با محور  یرهنگف

 یجهان اسلام و مرکز اساس   یو تمدن  یح ار  ،یفرهنگ  یهالط   نیتراز مهم  یکیبلکه    ،ینیمکان مقدس د  کی تنها  حرم مطهر امام رضا )ع( نه 

و    نیتراز بزرگ   یکیعنوان  است، امروزه به   فیحرم شر  ن یا  زبان ی. شهر مشهد که م(8)  رودیو منطقه به شمار م  ران یدر ا  یفرهنگان یم  تطاطاتار

الملل آستان لدس ن یمعاونت ب  یشناخته شده است. بر اساس آمار رسم   رانیدر ا  یمذهط  یجهان و لط  سرآمد گردشگر  یارتیز  یشهرها  نیترمهم

و    تیکو  ن، یعراق، بحر  ی زبانان، عمدتا  از کشورهاکه عرب  ابند ییتشرف م  ی به حرم مطهر رضو  یزائر خارج  ون یلیم  2.۵سالانه حدود    ، یرضو

 یخیتار  رکورددوره کوتاه به مشهد سفر کردند که    کیزائر در    ونیلیم  ۷از      ی، ب1403 فر    یانیلطنان، در رده نخست لرار دارند. در دهه اا

و    ییایجغراف  یدهنده گستردگکشور مختلف به حرم امام رضا )ع( مشرف شدند که نشان   ۶3، زائران از  1404در سال    ن، ی. همچنشودیمحسوب م

که هرکدام حامل   ندیآیجهان اسلام م  یاز کشورها  یعیوس  فیاز ط  یحرم رضو  یالمللن ی. زائران ب(10,  6)حرم است    نیزائران ا  یتنوع فرهنگ

سالانه با    کند،یم  ی شدن برابر  یها مشهد رفتن با حاجآن   ی که برا  هایفرد خود هستند. ااکستانمنحصربه   یهاورسوم و نگرشفرهنگ، زبان، آداب 

. مانندیشهر م   ن یها در او مدت  ندیآی به مشهد م ،ینیحس  ن یشده و اس از شرکت در اربع  ران یوارد ا  رجاوه یرنگ خود از مرز مخوش   ی هااتوبوس 
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و    یترک، هند ،یجانیزائران آذربا ق،یعم یو فرهنگ یخیتار ی وندهای با ا های هستند، افغانستان ران یا یعیش گانیهمسا  نیترکیکه نزد یزائران عرال

مشهد را به    ،یو زبان  یاجتماع  ،یتنوع فرهنگ  نی. اندارا در محوطه و شهر مشهد خلق کرده   یرنگارنگ و ارتنوع  یف ا  یهمگ  فارس،جیعرب خل

 .(11, 7)کرده است  لیتطد یفرهنگان یارتطاطات م یبرلرار یبرا یاتیو کانون ح نینماد یف ا کی

  ت یو تقو  ،یرانیع ا  یو اسلام  ی فرهنگ رضو  ج یترو  ،یتطادل فرهنگ  ی برا  ی ن  ی هاو فر ت   ها ت یظرف  ،یالمللنی زائران ب  ی تنوع فرهنگ  کهیدرحال

اسلام  یهمطستگ م  یو وحدت  ن  یتوجهلابل  یهازمان چال هم  کند،یفراهم  مد  یفرهنگ  یزیربرنامه   یبرا  زیرا  وجود    یارتیز  تیریو  به  حرم 

از امکانات و خدمات    یناآگاه  ،یارتیو مناسک ز  ی عطاد  یهاوه ی ها در شتفاوت  ،یورسوم محلبا آداب  ییعدم آشنا  ،یزبان  یها. تفاوت آوردیم

,  5,  4) شود    یفرهنگانیو مؤثر م  داریارتطاطات اا  یریگمانع شکل  تواندیم  ،یو فرهنگ  یلوم  یفکر  یهاو لال   های داور  یا  یو گاه  ،یفرهنگ

تنوع و   ن یا  ت یریمد  یبرا   ی و راهطرد  یضرورت عمل کیعنوان  بلکه به   ،یمفهوم نظر  ک یعنوان  تنها به نه  یفرهنگانیراستا، ارتطاطات م  ن ی. در ا(11

  ی هافرهنگخرده   ا یها  با فرهنگ   یکه مردمان  کندیظهور م  یزمان  یفرهنگانی. ارتطاطات م (12,  4)  شودیآن مطرح م  یهات یاز ظرف  نه یبه  یبرداربهره 

فرهنگ بر ارتطاطات    ریتأث   ی مختلف و چگونگ  یاجتماع  یهاها و گروه افراد، فرهنگ  ان یمرتطط شوند و به مطالعه ارتطاطات م  گریکدیمتفاوت با  

. حرم امام رضا )ع(، با توجه  (13, 7)در سراسر جهان است    یارتیاماکن ز  ،یفرهنگانیتحقق ارتطاطات م  یهانه ی مهم و زم  قیاز مصاد  یکیبپردازد.  

و کانون    یو خارج از آن، مرکز اساس  رانی ا  یفرهنگ  یایگوناگون حوزه جغراف  یو اتطاع کشورها   رانیگوناگون ا  یهافرهنگبه ح ور الوام و خرده 

نسطت به امام رضا )ع(    یو عاطف  یاعتقاد  ،ینیاشتراکات د هیارتطاطات که بر اا نی. اشودیو منطقه محسوب م  رانیدر ا  یفرهنگانیفعال ارتطاطات م

 . (8,  7)دارد  یاسلام یهاارزش ج یو وحدت، ا لاح رفتار و ترو یهمدل  ت یدرک متقابل، تقو جادیا ی برا ییبالا  لیاتانس رد،یگیشکل م

مواجه است، نق  حرم مطهر امام رضا   ،ین ید ت یهو فیو ت ع یهراساز جمله تفرله، اسلام   ،یمتعدد یهاعصر حاضر که جهان اسلام با چال  در

،  یرضو  یزبانی. فرهنگ مابدییم  یدوچندان  تیدر تعامل با جهان اسلام، اهم  رانیساز اتمدن   یجوامع مسلمان و الگو  انیم  یعنوان ال ارتطاط)ع( به 

در    ارتیز  ت یریجهان اسلام است که از رفتار مردم تا مد  ی ساز براتمدن   ییو الگو  ی و کرامت انسان  ت یامام رضا )ع(، نماد عقلان  ره یبرگرفته از س

و معنادارتر    ی نآنان را    یارتیتنها تجربه زنه   ،یالمللن یبا زائران ب   یارتطاطات مؤثر و حساس از نظر فرهنگ  یمشهد امتداد دارد. بدون شک، برلرار

  ی همدل  ه یروح ت یدر تقو ی اعمده  ریارتطاط مناس  با آنان، تأث  یزائران و برلرار یفرهنگ ی ازهایبهتر به ن ییبلکه در سطح کلان، ااسخگو سازد،یم

خواهد کرد   دایا  یرتو تفاهم ملل مسلمان، نق  برجسته   یستیزمناس  جهت هم  یعنوان مکانمسلمانان خواهد داشت و شهر مشهد به   نیت بو وحد

ع    یو اسلام  ی فرهنگ رضو  ج یترو  ی برا  یجهان اسلام انتخاب شد، فر ت مغتنم  یفرهنگ  تخت یعنوان اابه   13۹۶. مشهد که در سال  (13,  12,  8)

بهتر از زمان ح ور   ی ورموج  بهره   ،یالمللن یزائران ب   ی ازهایمتناس  با ن  ی رسانو اطلاع   یدارد. ارائه امکانات فرهنگ  یالمللن ی در سطح ب  یرانیا

 ی جذب زائران خارج  یتطع آن، ضرباشد و به   رگذاریها تأثارزش  جیا لاح رفتار و ترو  ن ،یدان  و ب یدر ارتقا تواندیو م شودیآنان در شهر م

به زائران، از    یجیع ترو  یغیو تطل  یع فرهنگ  یبا ارائه خدمات متنوع علم  زین  ی آستان لدس رضو  یرانیرایزائران    تیری. مد(9,  2)دهد     یرا افزا

از موزه، کتابخانه و    دیبازد  ،یآموزش  یهامعرفت و کارگاه   یهاحلقه   یبا حرم، برگزار  ییآشنا  یهالمیف   ینما   ،ییجمله استقطال و خوشامدگو

با    رو،ن ی. از ا(11,  10)هدف گام برداشته است    نیدر جهت تحقق ا  ،یمحصولات فرهنگ  یو اهدا  ،یگرددانشگاه، گشت حرم  اژوه  حاضر 

ب   ی برا  یفرهنگانیهدف ارائه مدل توسعه ارتطاطات م    ی الگو  کیموضوع، فقدان    یلا با  تیاهم  ر میانجام شد. عل  ی حرم رضو  یالمللن یزائران 

شدت  به  ،یالمللن یمخاط  زائران ب  یازهای ن  نیدر تأم  ژه یوبه   ،یحرم مطهر رضو  یفرهنگ  یزیربرنامه   یبرا  یفرهنگانیجامع از توسعه ارتطاطات م

انجام    ی حرم رضو  یالمللن یب  رانزائ  ی برا  یفرهنگان یتوسعه ارتطاطات م  تیریمد   ی فیمدل ک   یاژوه  با هدف طراح  ن یا  رو،ن ی. از اشودیاحساس م

 گرفت.
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 شناسی روش

شامل اع ای    مشارکت کننده در اژوه ،   آماری  باشد. جامعۀروش مطالعه، کیفی میمطالعه حاضر از منظر نوع مطالعه کاربردی و نیز از منظر  

  و  ارتطاطات  حوزه   در  نظرانمتخصصان و  اح  هیئت علمی دانشگاه آزاد اسلامی )واحدهای شهر تهران و مشهد( در رشته مدیریت فرهنگی،  

های مدیریتی دارای مدرک تحصیلی کارشناسی ارشد و دکترا و حدالل اانزده سال سابقه اجرایی در حوزه   یفرهنگ  زنانیو را  یفرهنگ  شناسیجامعه

ارتطاطات مهای  شناسایی شاخص  برای   گروه   این   بودند.  ب  یبرا  یفرهنگ  انی مدل توسعه  مؤلفهحرم رضو  یالملل   ن یزائران  ابعاد،  ها و  ی در سطح 

  از  گروه  این  تعیین  و  اژوه  این  هاینمونه   تعیین  برای.  شده است داده  شرکت  مصاحطه فرایند  در و  ها و همچنین اعتطارسنجی آنها، انتخاب شاخص

شده است. خصو یات مورد نظر برای این افراد عطارتند از: الف( تسلط و آگاهی در حوزه مورد    استفاده   هدفمند   گیری نمونه  روش  از  خطرگان

دانشگاهی در رشته مدیریت    نفر از خطرگان   1۵تحقیق  ب( آشنایی با مفاهیم و متغیرهای موضوع تحقیق. نمونه آماری بخ  کیفی تحقیق شامل  

گیری در بخ  کیفی از نوع  ی بود. روش نمونهفرهنگ  زنان یو را  یفرهنگ  یشناسنظران در حوزه ارتطاطات و جامعهمتخصصان و  اح    فرهنگی،

 های مشخص از نظر سوابق علمی و تجربی برای مشارکت در اژوه  انتخاب شدند.   یراحتمالی و به  ورت هدفمند بود که طی آن افراد با ویژگی

ها در بخ  کیفی این تحقیق  ای و میدانی و ابزار مصاحطه برای گردآوری اطلاعات استفاده شد. ابزار گردآوری داده در این مطالعه از روش کتابخانه 

  توان   می  دارد،   وجود   تفکر   و   نظرات   تطادل  امکان   آنکه   بر  علاوه   که   است   این  یافته  ساختارمصاحطه نیمه  از  استفاده   ساختار یافته بود. دلیل مصاحطه نیمه 

 رسیدن و   مشاهده احساسات  امکان  مصاحطه  فرایند  طول  در  همچنین .  نمود  هدایت  اژوه    اهداف   به  دستیابی  جهت  در  را   موضوع مصاحطه  و بحث

ها با توجه به اهداف و سوالات تحقیق تدوین و  خواهد داشت. مصاحطه   وجود  نیز  اژوه    موضوع  درباره   شوندگان  مصاحطه  اعتقادات   و  باورها  به 

  و   برجسته  اساتید   کمک  با  سپس  و  گرفت  مطالعه لرار  مورد   عمیق   ورت  به  موضوع   نظری  ایشینه  ابتدا  مصاحطه  سؤالات   تدوین   تنظیم شدند. برای

با توجه به اینکه مصاحطه   .شدند  نهایی  مشاور  و  راهنما  اساتید  هدایت  با  سرانجام  و  شدند  تدوین  مصاحطه   نامه سؤالاتاایان   موضوع  زمینه  در  متخصص

داشت،  از نوع نیمه ساختار یافته بود و ا ولا  کمک به مصاحطه شونده جهت ابراز و آشکارسازی دیدگاه خود در رابطه با موضوع و متغیرها ضرورت  

تر انجام گرفت. در این مطالعه محقق خود تمامی  تر و مرتططادامه مصاحطه با طرح سوالات فرعی حس  نیاز و با هدف دستیابی به اطلاعات دلیق

ها تا مرحله اشطاع نظری دلیقه بطول انجامید. در این مطالعه، گردآوری داده  ۹0تا  ۶0ها، حدود ها را هدایت کرد. بصورت میانگین مصاحطه مصاحطه

د. در این اژوه  سعی شد، سوالات به شکل باز  های جدیدتر فراهم نطود، ادامه ایدا کرکه دیگر امکان دستیابی به داده ها و در ا ل؛ تا جاییمقوله

 های خود بپردازند. شوندگان بتوانند با آزادی بیشتری به ارائه دیدگاه و تنها بعنوان راهنمای مصاحطه مطرح شود، تا مصاحطه 

ی شناسبر روش، ترکیطی از معیارهای مورد استفاده در ارزیابی تحقیقات تفسیری و تحقیقات مطتنی  اژوه ها در این  برای ارزیابی روایی مصاحطه 

اذیری بررسی  و تصدیق   اذیری، اتکاءاذیری(، اعتماداذیری، انتقال 1۹8۵ین خصوص، معیارهای لینکلن و گوبا )لرار گرفت. در اکیفی مورد استفاده  

اژوهشگر با   مدت  کنندگان و نیز درگیری طولانیهای استخراج شده، از تأیید اع ا و مشارکتسنجی مقوله در این تحقیق جهت روایی  گردید.

شد تا احتمال هر گونه  شوندگان کنترل میهای محقق با مصاحطه موضوع اژوه  استفاده شده است. در این مطالعه، در طول انجام مصاحطه، برداشت 

جهت افزای  روایی استفاده شد. در این روش،    ها مرتفع گردد. در این تحقیق از روش کس  اطلاعات دلیق موازیهای آن برداشتی از  حطت سوء

هعای اع عا، ها افزوده شد. همچنین از تکنیعک کنتعرل ها به متخصصان امر ارجاع داده شد و از این طریق به  نای لابلیت اعتطار یافته نتایج تحلیل 

به   هعا آگاهی  های آنان در مرحله گعزارش نوشعته ها و نتعایج آن بعه ااسعخگویان، از واکن  های داد تفاده شد. به این منظور از طریعق ارائه تحلیلاس

ها دو بار در  مصاحطه انتخاب شده و هر کدام از آن   3گرفته، تعداد  های انجام در این اژوه  برای محاسطه اایایی بازآزمون از بین مصاحطه عمل آمد.  
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اند. نتایج مربوط به اایایی بازآزمون نشان داد که ضری  اایایی به دست آمده برای هر سه مصاحطه و  یک فا له زمانی ده روزه کدگذاری شده 

( اایایی کل  لابل لطول )8۶/0هچنین ضری   از حدالل مقدار  بنابراین می۷/0(  نتیجه گرفت که مصاحطه ( بزرگتر است.  اایایی مناسطی توان  از  ها 

 ها در بخ  کیفی اژوه ، از روش تحلیل م مون استفاده شد.  برای تحلیل داده برخوردارند. 

 هایافته

خطره، اشطاع نظری حا ل شد. مصاحطه شوندگان    1۵ها، از خطرگان مصاحطه به عمل آمد. اس از مصاحطه با  در این تحقیق به منظور جمع آوری داده 

نفر از مدیران اجرایی بودند که براساس دان  و تخصص در زمینه موضوع تحقیق و همچنین دسترسی و علاله     8نفر از اساتید دانشگاهی و    ۷شامل  

ها توسط محقق دوبار  است. محتوای مصاحطههای انجام گرفته ارداخته گام اول محقق به بررسی مصاحطه  به مشارکت در تحقیق انتخاب شدند. در 

نکته  تا  داده شد  یادداشت گوش  از  باشد. اس  نیفتاده  للم  از  از محتوای مصاحطه ای  یادداشتبرداری  بازخوانی چندباره  و  بررسی  به  ا  هها، محقق 

ها، محقق به شناسایی م امین اایه ارداخت. ها را به طور دلیق بررسی کرد. درمرحله بعد، اس از بررسی دلیق محتوای مصاحطهارداخت و محتوای آن 

ها کرده های متنی حا ل از جملات کلیدی مصاحطهگذاری داده ها، الدام به شناسهگر اس از مطالعه اولیه متن مصاحطه در این اژوه ، اژوه 

ها، چه تکراری و چه  یرتکراری استخراج شده و در  است و آنها را درلال  کلمات و عطارات، سازماندهی نموده است. در گام اول تمامی شناسه

های انجام شد. این  بعد جستجوی تم ها، در مرحلهاس از شناسایی تماند. سازی شده ها یکپارچهاند و شناسه های تکراری حذف شده گام دوم شناسه

.  است  شده، مشخص  هایتم  لال   در  شده   کدگذاری   هایداده   همه  کردن  مرت   و  بالقوه   هایتم  لال   در  مختلف  کدهای  بندیتهدس  مرحله شامل

شوند.    ترکی   کلی  تم  یک  ایجاد  برای  توانندمی  مختلف  کدهای  چگونه  که  گیردمی  نظر  در  کرده،  شروع   را  خود  کدهای  تحلیل  محقق،  در والع

 (. 1دهنده و فراگیر الدام شده است )جدول ای منطعث از متن، نسطت به ایجاد م امین سازمانبراساس م امین اایهدر این مرحله 

 دهنده و فراگیرمضامین پایه، سازمان  .۱جدول 

 (هاشاخصم امین اایه) ها( مؤلفهم امین سازمان دهنده) (دابعم امین سازمان دهنده)ا

 های فرهنگی زائران تفاوتشناخت  آگاهی فرهنگی  فردی

 آشنایی با آداب و رسوم ملل مختلف 

 ها و باورهای فرهنگی دیگرانشناخت ارزش

 های فرهنگی درک حساسیت

 احترام به تنوع فرهنگی  فرهنگی حساسیت میان

 های فرهنگی اذیرش تفاوت

 های فرهنگی داوریکاه  ای 

 های مختلف فرهنگتمایل به تعامل با  

 های دیگر  توانایی برلراری ارتطاط مؤثر با افراد فرهنگ فرهنگی مهارت ارتطاطی میان

 مهارت گوش دادن فعال

 انعطاف در سطک ارتطاطی 

 های فرهنگی توانایی مدیریت سوءتفاهم

 های مختلف تططیق رفتار با فرهنگ سازگاری فرهنگی 

 تعامل فرهنگی کاه  اضطراب در 

 یادگیری از تعاملات فرهنگی 

 سازگاری با هنجارهای فرهنگی محیط 
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 (هاشاخصم امین اایه) ها( مؤلفهم امین سازمان دهنده) (دابعم امین سازمان دهنده)ا

 وضوح ایام در تعاملات  ارتطاط کلامی  ارتطاطی 

 استفاده از زبان مشترک یا ترجمه مناس  

 های زبانی رعایت تفاوت

 انتخاب واژگان مناس  فرهنگی 

 توجه به زبان بدن  ارتطاط  یرکلامی 

 ی فا له اجتماع تیرعا

 ی رکلامی  یهادرک نشانه

 ی فرهنگ  یرکلامی  یاحترام به هنجارها

 ی سوءتفاهم فرهنگ صی تشخ مدیریت سوبرداشت فرهنگی 

 ی حل تعارض فرهنگ ییتوانا

 اشتطاه یهاا لاح برداشت

 ی در تعاملات فرهنگ تیشفاف  جادیا

 چندزبانه  ی راهنما یوجود تابلوها  چندزبانه  ی ارتطاط یهارساخت یز نهادی 

 به بروشورها و اطلاعات چندزبانه  یدسترس

 ترجمه  یها یاستفاده از فناور

 ی المللنیب  یرساناطلاع یهاسامانه

 یزائران خارج ی برا یفرهنگ  یهابرنامه یبرگزار ی المللنیب  یفرهنگ ی هااستیها و س برنامه

 مختلف ی هامتناس  با فرهنگارائه خدمات 

 ی احترام به تنوع فرهنگ یهااستیس

 ی الملل نیب ی توسعه خدمات فرهنگ

 ی فرهنگ انیآموزش م ی هادوره  یبرگزار فرهنگی کارکنان آموزش میان مدیریتی

 یآموزش مهارت تعامل با زائران خارج

 کارکنان  ی فرهنگ یآگاه یارتقا

 کارکنان  یارتطاط ی هامهارتتوسعه 

 ی فرهنگ ییارائه خدمات راهنما ی المللنیخدمات زائران ب تیریمد

 ی تعامل با زائران خارج تیریمد

 ارتطاط زائران با خادمان و کارکنان  ل یتسه

 ی خدمات فرهنگ تیفیبهطود ک

 مختلف   یهافر ت تعامل زائران از فرهنگ جادیا ف ای تعامل فرهنگی  محیط فرهنگی 

 مشترک  یفرهنگ  یهابرنامه یبرگزار

 ی فرهنگنیب ی گفتگو  تیتقو 

 ی احترام متقابل فرهنگ یف ا جادیا

 زبان یبرداشت مثطت زائران از فرهنگ م تصویرفرهنگی مقصدزبارتی 

 ی احساس احترام فرهنگ

 ی حرم رضو  یفرهنگ تیدرک هو 

 زبان یبه جامعه م  یاعتماد فرهنگ

 زائران  انیاحساس وحدت م مشترک  ی تجربه معنو 

 ی ارتیز ی در ف ا ی فرهنگ یهمدل 

 ها فرهنگ  انیمشترک م ی تجربه معنو 
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 (هاشاخصم امین اایه) ها( مؤلفهم امین سازمان دهنده) (دابعم امین سازمان دهنده)ا

 ی احساس تعلق به جامعه معنو 

 

دهنده و فراگیر را شکل دادند شطکه م امین م امین سازمانبندی شده و  های مشابه و منسجمی دستهاس از آنکه م امین اایه به دست آمده درگروه 

 انواع م امین و تعداد آنها نشان داده شده است. 2طراحی شد. در جدول 

 هاانواع مضامین و تعداد آن .2جدول 

 تعداد  نوع م مون  ردیف

 م مون  ۵۶ م مون اایه)تو یفی( 1

 م مون  14 م مون سازمان دهنده)ارتطاطی(  2

 م مون  ۵ م مون فراگیر)تفسیری(  3

 

 کندمی عرضه م امین شطکه  آنچه است. داده  توسعه را ( آن 2001استیرلینگ )– آترید که است م مون تحلیل در مناسطی روش م امین شطکه

 نکات و  اایه )کدها م امین روندی مشخص، اساس بر م امین، است. شطکه  نمای  روش و دهنده سازمان ا ل  مثابه تارنما به شطیه هاینق 

 عالی دربرگیرنده  فراگیر )م امین م امین اایه( و  م امین تلخیص و ترکی  از دست آمده  سازمان دهنده )م امین به متن(، م امین کلیدی

 این از یک هر برجسته م امین و رسم تارنما، شطکه های نقشه به  ورت م امین این سپس کند؛می مندنظام کل( را  مثابه  به  متن بر حاکم ا ول

شود. شطکه م امین مربوط به مدل توسعه ارتطاطات میان فرهنگی برای زائران بین المللی حرم  می داده  نشان آنها  میان روابط همراه با سطح سه

، مدل توسعه ارتطاطات  1نمودار  لابل مشاهده است. براساس    1دهنده و فراگیر طراحی شده، در نمودار  رضوی که از سازماندهی م امین اایه، سازمان

المللی حرم رضوی شامل ابعاد: »فردی«، »ارتطاطی«، »نهادی«، »مدیریتی« و »محیط فرهنگی« است که چارچوبی جامع میان فرهنگی برای زائران بین 

 ها به شرح زیر است: ی سازنده آنهادهد. شرح تفصیلی این ابعاد و مؤلفه ب عد ا لی )م مون فراگیر( را ارائه می ۵و چندوجهی مشتمل بر 

فردی:۱ بُعد  ظرفیت   .  به  فردی  نگرشب عد  مهارتها،  و  زیربنای  ها  که  دارد  اشاره  زیارتی  ف ای  در  ارتطاطی  کنشگران  و  زائران  درونی  های 

میان شکل ارتطاطات  میگیری  محسوب  مؤثر  میان فرهنگی  حساسیت  فرهنگی،  آگاهی  مؤلفه  چهار  از  ب عد  این  ارتطاطی  شود.  مهارت  فرهنگی، 

های فرهنگی، آشنایی با آداب و رسوم ملل مختلف، فرهنگی و سازگاری فرهنگی تشکیل شده است. آگاهی فرهنگی با تأکید بر شناخت تفاوت میان

کند. در کنار های فرهنگی، زمینه شناخت عقلانی از »دیگری فرهنگی« را فراهم میها و باورهای فرهنگی دیگران و توجه به حساسیت درک ارزش

ها و تمایل به تعامل، بعد نگرشی ارتطاط  داوریها، کاه  ای  هایی مانند احترام به تنوع فرهنگی، اذیرش تفاوت فرهنگی با مؤلفه ن آن، حساسیت میا

 کند.فرهنگی را تقویت میمیان

های مختلف است که  های عملی افراد در برلراری ارتطاط مؤثر با افراد متعلق به فرهنگ فرهنگی ناظر بر تواناییاز سوی دیگر، مهارت ارتطاطی میان

شود. در نهایت، سازگاری فرهنگی به توان فرد  های فرهنگی محقق می از طریق گوش دادن فعال، انعطاف در سطک ارتطاطی و مدیریت سوءتفاهم

فرهنگی اشاره دارد. مجموع این  های بین در تططیق رفتار با هنجارهای فرهنگی محیط، کاه  اضطراب در تعاملات فرهنگی و یادگیری از تجربه 

ابعاد مدل  عنوان زیربنای سایر  اذیر نیست و ب عد فردی به های فردی امکانفرهنگی بدون ارتقای ظرفیتدهد که توسعه ارتطاطات میان ها نشان میمؤلفه 

 کند. عمل می
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المللی و دیگر کنشگران ف ای زیارتی تمرکز دارد و چگونگی انتقال معنا در تعاملی میان زائران بین ب عد ارتطاطی بر فرآیندهای . بُعد ارتباطی:  2

های فرهنگی است. در مؤلفه  کند. این ب عد شامل سه مؤلفه ارتطاط کلامی، ارتطاط  یرکلامی و مدیریت سوءبرداشت بافت چندفرهنگی را تطیین می

های زبانی و انتخاب واژگان متناس  با بافت فرهنگی، نق   ارتطاط کلامی، وضوح ایام، استفاده از زبان مشترک یا ترجمه مناس ، رعایت تفاوت 

 ای در جلوگیری از سوءتفاهم و تسهیل تعاملات دارد.کننده تعیین

های  یرکلامی فرهنگی، شامل توجه به زبان بدن، رعایت فا له اجتماعی، درک نشانه عنوان بخ  مهمی از ارتطاطات میان ارتطاط  یرکلامی نیز به 

به هنجارهای  یرکلامی فرهنگ احترام  نشانه و  این  نادیده گرفتن  است.  به سوءبرداشت ها می های مختلف  مؤلفه  تواند  منجر شود.  ناخواسته  های 

سوءتفاهم  تشخیص  توانایی  بر  نیز  فرهنگی  سوءبرداشت  تعارضمدیریت  برداشت ها، حل  ا لاح  فرهنگی،  در  های  شفافیت  ایجاد  و  اشتطاه  های 

های  تنها به نیت افراد، بلکه به مهارتفرهنگی در حرم رضوی نه دهد که کیفیت ارتطاطات میانتعاملات تأکید دارد. در مجموع، ب عد ارتطاطی نشان می 

 های فرهنگی وابسته است. ارتطاطی کلامی و  یرکلامی و توان مدیریت تعارض 

اردازد. این  فرهنگی میهای رسمی حرم رضوی در حمایت از ارتطاطات میان ها و زیرساختب عد نهادی به نق  ساختارها، سیاست . بُعد نهادی:۳

های ارتطاطی  المللی« تشکیل شده است. زیرساختهای فرهنگی بین ها و سیاستهای ارتطاطی چندزبانه« و »برنامه ب عد از دو مؤلفه ا لی »زیرساخت

با شاخص  فناوری چندزبانه  از  استفاده  اطلاعات چندزبانه،  و  بروشورها  به  دسترسی  راهنمای چندزبانه،  تابلوهای  وجود  مانند  و  هایی  ترجمه  های 

 کند.المللی، امکان دسترسی برابر زائران خارجی به اطلاعات و خدمات را فراهم میرسانی بین های اطلاع سامانه

های فرهنگی ویژه زائران خارجی، ارائه خدمات متناس  با  المللی با برگزاری برنامه های فرهنگی بین ها و سیاستها، برنامه در کنار این زیرساخت

فرهنگی المللی، چارچوبی حمایتی برای تعامل میانهای احترام به تنوع فرهنگی و توسعه خدمات فرهنگی بین های مختلف، تدوین سیاستفرهنگ

گذاری  فرهنگی  رفا  نتیجه تعاملات فردی نیست، بلکه نیازمند اشتیطانی نهادی و سیاستدهد که توسعه ارتطاطات میان کند. این ب عد نشان میایجاد می

 آگاهانه در سطح سازمانی است. 

فرهنگی در ف ای زیارتی اشاره دارد. این ب عد  ب عد مدیریتی به نق  مدیریت و نیروی انسانی در هدایت و تسهیل ارتطاطات میان  . بُعد مدیریتی:۴

های فرهنگی کارکنان از طریق برگزاری دوره المللی است. آموزش میان فرهنگی کارکنان و مدیریت خدمات زائران بین شامل دو مؤلفه آموزش میان 

ای کارکنان را برای مواجهه  های ارتطاطی، توان حرفه تخصصی، آموزش مهارت تعامل با زائران خارجی، ارتقای آگاهی فرهنگی و توسعه مهارت 

 دهد.مؤثر با تنوع فرهنگی افزای  می

المللی، ارائه خدمات راهنمایی فرهنگی، مدیریت تعامل با زائران خارجی، تسهیل ارتطاط میان زائران و خادمان در مؤلفه مدیریت خدمات زائران بین

تواند نق  کلیدی در کاه  محور میدهد که مدیریت آگاهانه و آموزشو بهطود کیفیت خدمات فرهنگی مورد تأکید لرار دارد. این ب عد نشان می

 المللی ایفا کند. های ارتطاطی و ارتقای تجربه زیارتی زائران بین چال 

بُعد محیط فرهنگی:  ۵ به ب عد محیط فرهنگی به ویژگی.   با  –عنوان بستری اجتماعیهای کلی ف ای زیارتی  فرهنگی برای تعامل میان زائران 

اردازد. این ب عد از سه مؤلفه ف ای تعامل فرهنگی، تصویر فرهنگی مقصد زیارتی و تجربه معنوی مشترک تشکیل  های فرهنگی متفاوت میایشینه 

وگوی  های فرهنگی مشترک، تقویت گفت های مختلف، برگزاری برنامه شده است. ف ای تعامل فرهنگی با ایجاد فر ت تعامل میان زائران فرهنگ

 شود.ساز همزیستی فرهنگی در حرم رضوی میفرهنگی و ایجاد ف ای احترام متقابل، زمینه بین 
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تصویر فرهنگی مقصد زیارتی نیز به برداشت زائران از فرهنگ میزبان، احساس احترام فرهنگی، درک هویت فرهنگی حرم رضوی و اعتماد فرهنگی 

ها و  به جامعه میزبان اشاره دارد. در نهایت، تجربه معنوی مشترک با تأکید بر احساس وحدت، همدلی فرهنگی، تجربه معنوی مشترک میان فرهنگ

به جامعه  تعلق  تفاوت احساس  از  فراتر  بعدی  برجسته میای معنوی،  را  فرهنگی  نشان میهای  ب عد  این  فرهنگی حرم رضوی  کند.  دهد که محیط 

 فرهنگی را در سطحی عمیق و معنوی تقویت کند. بخ ، ارتطاطات میان عنوان ف ایی وحدت تواند به می

 
 شبکه مضامین مدل توسعه ارتباطات میان فرهنگی برای زائران بین المللی حرم رضوی . ۱شکل 

 گیریبحث و نتیجه 

»مهارت   «،یفرهنگان یم  تی»حساس  «،یفرهنگ  ی شامل چهار مؤلفه »آگاه  «یآمده انج ب عد شامل »بعد فرددست مدل به  یبرا  ل،یتحل  جیبا توجه به نتا

 «؛ یهنگسوءبرداشت فر  ت یریو »مد  «یرکلامی»ارتطاط    «،یشامل سه مؤلفه »ارتطاط کلام  «ی»بعد ارتطاط  «؛یفرهنگ  یو »سازگار  «یفرهنگان یم  یارتطاط

شامل دو مؤلفه »آموزش   «ی تیری»بعد مد  «؛یالمللن یب  یفرهنگ  یهااست یها و سچندزبانه« و »برنامه  یارتطاط  یهارساختیشامل دو مؤلفه »ز  «ی»بعد نهاد

مقصد    یفرهنگ   ریتصو»   «،یتعامل فرهنگ  یشامل سه مؤلفه »ف ا  «یفرهنگ  طیو »بعد مح  «یالمللن یخدمات زائران ب  تیریکارکنان« و »مد  یفرهنگانیم

جهان، سالانه    یمذهط  یهاکانون  نیتراز بزرگ  یکیعنوان  به   ،یحرم مطهر رضو  نکهیمشترک« به دست آمد. با توجه به ا  یو »تجربه معنو  «یارتیز

از    یناش  یهاچال   اه گوناگون است، توسعه تعاملات سازنده و ک   یتیو هو  یتیمل  ،یزبان  یهانه یشیبا ا  یرانیرایاز زائران    یمیعظ  لیخ  زبانیم

تجربه    تی فیک   یها و ارتقااز سوءتفاهم  یریشگ یتنوع، ا  نی اثربخ  ا  تیریوجود، مد  نیدارد. با ا  یراهطرد  تیمکان مقدس، اهم  نیدر ا  یتنوع فرهنگ

و    یخرد انسان  فیظرا  یماممند است که بتواند تچارچوب جامع و نظام   کی به    یابیو دست  یمقطع  یکردهایمستلزم عطور از رو  ،یالمللن یب  یارتیز

  ی حرم رضو  یالمللنیزائران ب  یفرهنگانیمدل توسعه ارتطاطات م   یمنظور، اژوه  حاضر به طراح  نیرا اوش  دهد؛ به هم  یالزامات کلان ساختار

است؛   فرد  یهاافته یارداخته  »بعد  که  داد  نشان  ارتطاط  «،یاژوه   نهاد  «،ی»بعد  مد  «،ی»بعد  مح  «یت یری»بعد  »بعد  فرهنگی و  ا ل  « یط    یابعاد 

 الگو هستند.  نیا  دهنده لیتشک

توسعه ارتباطات 

میان فرهنگی برای 

زائران بین المللی 

 حرم رضوی

 فردی

سازگاری فرهنگی/ مهارت ارتباطی میان فرهنگی/ 

 حساسیت مسان فرهنگی/ آگاهی فرهنگی

 محیط فرهنگی

تصویر فرهنگی مقصد  /تجربه معنوی مشترک

 فضای تعامل فرهنگی /زیارتی

 مدیریتی

مدیریت  /فرهنگی کارکنانآموزش میان 

 خدامت زایرین بین المللی

 نهادی

 /های فرهنگیها و سیاستبرنامه

 های ارتباطی چندگانهزیرساخت

 ارتباطی

 /ارتباط غیرکلامی /ارتباط کلامی

 مدیریت سوبرداشت فرهنگی
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نقطه آ ازبه   «ی»بعد فرد  نییتط  در اثربخش  توانی الگو، م  نیا  نیعنوان  به و  یگفت که    ی هاتی و ظرف  یدرون  یهایژگیارتطاطات در گام نخست 

 از  «یفرهنگ  ی»آگاه  یارتقا  ازمندین  زیاز هر چ   یبه تعامل موفق، ا  یابیکه دست  دهدیبعد نشان م  نیگره خورده است. ا  زبانانیزائران و م  یشناخت

از    زیتا با اره  دهد یرا شکل م  «یفرهنگانیم  تی»حساس  ی ربنایز  ،یآگاه  نیملل مختلف است. ا   یهات یآداب، رسوم و حساس  ق یشناخت دل  قیطر

  یهاارتافراد به »مه   زینگرش مثطت، تجه  نیشود. در امتداد ا   جادیها اتفاوت  رشیاذ  یبرا  یدرون  لیاحترام متقابل، تما  یسازنه یو نهاد  های داور یا

,  4) آوردیفراهم م «یفرهنگ ی»سازگار یگوش دادن فعال، بستر لازم را برا ییدر سطک ارتطاط و توانا یریاذانعطاف رینظ «،یفرهنگانیم یارتطاط

تعاملات،   ن یداده و از ا  ق یتطط  ط ی مح  یرفتار خود را با هنجارها  گانه،یب  یهاکه فرد بتواند ضمن کنترل اضطرابِ مواجهه با فرهنگ  ی اگونه ؛ به (12,  5

 ی فرهنگ  ت یحساس  ی هاه یاژوه  هرست و همکاران که احترام، اعتماد و درک متقابل را اا  ج یکاملا  با نتا  افته ی  نی کس  کند. ا  ی ارزشمند  اتیتجرب

 گران ید  ییو توجه به نظام معنا  یدارشناختی درک اد  ازمندیکه ارتطاط مؤثر ن   کنند یم  د یتأک   ی و ناد  اض یف  ن،ی. همچن(12) دارد    ی همخوان  دانند،یم

اضطراب در    تیریرا راهکار مد  یهمدل  جاد یو ا  ینیاز خودبرترب   زیاره  ز یو بذرافشان ن  ریمهم، بش   نی. همسو با ا(13)است    یریاز سوءگ  زیاره   یبرا

ها، باعث  با فرهنگ   ییو آشنا  گریکدینشان داد که داشتن تصور مثطت از    زاده ن یحس  گر،ید  ی. از سو (5)اند  کرده   یمعرف   یفرهنگان یم  طاطاتارت

لالط  ی در حال  شود؛ یارتطاط م  ل یتسه  ی فرد  ی هامهارت  به افراد    زیو تجه  روند یبه شمار م  یسازگار  ن یا  ی از موانع ا ل  یمدارو لوم   یکه تفکر 

 . (4) موانع را مرتفع سازد  نیا  تواندیم

فرد  ینظر  نییتط  در »آگاه  «،ی»بعد  نظر  «یفرهنگ  یمؤلفه  فرهنگ  هیبر  تفاوت   یابعاد  بر ضرورت شناخت  است که  استوار  و    نیاد یبن  یهاهافستد 

  ی فرهنگان یم  ت یمدل توسعه حساس  یکه بر مطنا  شودیم  «یفرهنگان یم  تیمؤلفه »حساس  سازنه یشناخت، زم  ن یدارد. ا  د یملل مختلف تأک   یهاارزش

توسط    «یفرهنگانیم  ی . در گام بعد، مؤلفه »مهارت ارتطاطدهدیها را نشان متفاوت   رشیبه سمت اذ  یمدارو عطور فرد از لوم   گرددی م  نییتطبنت  

ارتطاط را محور لرار    ت یریو مد  یریاذفرد در انعطاف  یکه توانمند   شودیم   یطانی و چنگنون اشت  تزبرگیاسپ  یفرهنگان یم  یارتطاط  ت ی لاح  هینظر

  ی رفتارها برا  قیکه تطط  شودیکامل م  میک   یفرهنگانیم  یسازگار  هینظر  هیبر اا  «یفرهنگ  یبا مؤلفه »سازگار  یچرخه توسعه فرد  ت،ی. در نهادهدیم

 . (12,  5,  4) کندی م نییرا تط دی جد طی کاه  اضطراب در مح

. در  شوندیم  ل یبه عمل تطد  ها ی شکل گرفته و تئور  ها ام یا  یکه تطادل والع  ییجا  شود؛یم  ان ینما  «یدر »بعد ارتطاط  ، یفرد  یهایآمادگ  ینیع  یتجل

»ارتطاط کلام  نیا با فرهنگ مخاط ، رعا  قیاز طر  «یساحت،  متناس   ا   تیانتخاب واژگانِ  استفاده هوشمندانه از زبان مشترک    امیوضوح   ایو 

شامل درک متقابل زبان بدن،    «،یرکلامیبلکه توجه به »ارتطاط     ست،یحال، تعامل مؤثر تنها محدود به کلام ن  نی با ا.  ابدییم  تی ترجمه اهم  یابزارها

تطادلات، بروز    نی. از آنجا که در اکندیم  فایا  کننده ن ییتع  یخاصِ هر فرهنگ، نقش  یِرفتار  یهاو احترام به نشانه   یو فا له اجتماع  میحر  تیرعا

مولع تعارضات،  به   صیعمل کرده و با تشخ یجطران سم یمکان کیعنوان به  «یسوءبرداشت فرهنگ  تیریدر »مد یاست، توانمند  رینااذچال  اجتناب 

و همکاران که گفتمان   یدیبعد توسط اژوه  رش  نی. ادینمایم یریاشتطاه، از گسست تعاملات جلوگ یهاگفتمان و ا لاح برداشت  یسازشفاف

تط  تی اهم  یعنی  ،یرکلامیو    یزائران حرم مطهر را در دو سطح کلام تأکرده   ل یتحل  ،یادراک احساس  ن ییحرکات دست و اشارات در    د ییاند، 

همچنان معنادار   زبانیو م  اناست، اما تعاملات مهم  یمانع ارتطاط  کی  یزبان  یینشان دادند که اگرچه ناآشنا  ییو ورشو  یوسفی   ن،ی. همچن(9)  شودیم

و بذرافشان   ر یکه در مطالعه بش  یاز بدزبان  زیلزوم عفت کلام و اره  ،یی. از سو(7)  هاستام یهوشمندانه ا  تیریمد   ازمندیامر ن  ن یکه ا  ماندیم  یبال

 . (5) الگو اشاره دارد  ن یمولع تعارضات در ابه  ص یانتخاب واژگان مناس  و تشخ  یهابه شاخص  قا یذکر شده، دل گریبا مذاه  د ییهمگرا یبرا

  یعنی  ، یزبان  یهاتفاوت   ت یو رعا  ام یوضوح ا  تی که بر اهم  شودی م  یطانیهال اشت  ی بافت فرهنگ  ه یبا نظر  «یمؤلفه »ارتطاط کلام  «،ی»بعد ارتطاط  در

  ی هاهال استوار است که درک نشانه   یمکان  میو حر  یرکلامیارتطاطات    هیبر نظر  «یرکلامیمؤلفه »ارتطاط    ن،یدارد. همچن   د یتأک   ن، ییبافت بالا و اا
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اجتماع  یحرکت فا له  ضرور  یو  کلداندیم  یرا  مؤلفه  فرهنگ  تیری»مد  ی دی.  نظر  ز ین  «یسوءبرداشت  لطع  تیریمد  هیبا  عدم  و   تیاضطراب 

 . (7, 5,  4)  ورزدیم دیتأک   تیعدم لطع  ن یا تیریمد ی برا ت یشفاف جادیو بر ا داند یتعارضات را در ابهام م شهی که ر گرددیم نیی تط کانست یگود

  ن ی. اگرددیمتطلور م  «یدر سطح کلان است که در »بعد نهاد  یساختار  یهاتیحما  ازمند ین  ،یو ارتطاط  یتعاملات خردِ فرد  ی داریوجود، اا  ن یا  با

تأک  متول  دیبعد  و  سازمان  که  ز  انی دارد  »ز  قیاز طر  دیبا  ارتیامر  تابلوها  یارتطاط  یهارساختیتوسعه  همچون نص   ارا  یچندزبانه«،    ئهراهنما، 

 ی رانیرایزائران    یحرم را برا   یکیزیف  طیترجمه، مح  ن ینو  ی های و استفاده از فناور  یالمللن یب  یرسانجامع اطلاع  یهاسامانه  یریکارگبروشورها، به 

  ی طانیاشت  «یالمللن ی ب  یفرهنگ  یهااست یها و س»برنامه   ن یبا تدو  دیبا  یکیزیف  یهارساختیز  ن یا  جادیزمان، ا. هم( 11,  4)و خوانا کنند    ریاذدسترس

  ی برا   یلدرتمند   یتیچتر حما  ،یبر احترام به تنوع فرهنگ  یکلانِ مطتن  ی هااستیس  ی ملل مختلف و اجرا  یازهای شود تا با ارائه خدمات متناس  با ن

  ی الگوها  نیتدو  تیو همکاران که بر اهم  یدر اژوه  کلهر و مظاهر  یساختار  ه نگا  نیگسترده شود. ضرورت ا  یفرهنگانیارتطاطات م  لیتسه

احمد   ز،ین  یالمللن ی. در عر ه ب(3,  2)دارند، مشهود است    د یتأک   یفرهنگ  ییگراکلان و توسعه  یهای گذاراستی س  ،یفرهنگ  کیاستراتژ  یزیربرنامه

  یساختارها  جادیلزوم ا  یکه همگ  ورزدیم   دی مقا د تأک   راثیحفاظت از فرهنگ و م  ی برا  دار یاا  ی بسترها  جادی و ا  مسئولانه  تیریبر ضرورت مد

 .(14)  کنندیرا گوشزد م یااسخگو به تنوع فرهنگ یِ نهاد

 لموریو گ   نیتجربه گردشگر کوان وان و ا   تیریمد  هینظر  ن ینو  یکردهایچندزبانه« ملهم از رو  یارتطاط  یهارساختیمؤلفه »ز  جادیا  «،ی»بعد نهاد  در

ک  که  تسه  ت یفیاست  به  را  فناور  یدسترس  لی تجربه  و  اطلاعات  م  ی ارتطاط  یهای به  تدوداندی وابسته  »برنامه   نی .  و سمؤلفه   ی نگفره  یهااست یها 

  ی تنوع فرهنگ  افته،یساختار  یهااستیبا اتخاذ س  دیبا  زبانیم  ی نهادها  کندیم  دیکاچ استوار است که تأک   یتنوع فرهنگ  تیریمد  هیبر نظر  زین  «یالمللن یب

 . (14, 12, 3, 2)کنند   تیریمد  یفر ت سازمان کیعنوان را به 

. کندیعنوان موتور محرک و حلقه واسط عمل مبه   «یتیری»بعد مد  ها،رساختیاز ز حی ح یبردارکلان و بهره  یهااست یس  ن یشدن ا  ییاجرا  یبرا

 ،یتخصص  یهادوره  یمعنا که با برگزار ن یکارکنان« است؛ به ا یفرهنگانی»آموزش م قیاز طر یانسان ی روین یبعد بر توانمندساز نیا یتمرکز ا ل

خدمات   تیری»مد  ، یتوانمندساز  نی. در کنار اابدیارتقا    یبا زائران خارج  یاو حرفه  یمواجهه ا ول  یخادمان برا  یارتطاط  یهاو مهارت   یآگاه

زائران   انیارتطاط م  ند یفرا  لیو تسه  یتخصص  یفرهنگ  یهاییتعاملات، ارائه راهنما  کپارچهیو    حی  ح  ت یتا با هدا  ابدییضرورت م  «یالمللن یزائران ب

به حدالل ممکن برسد.    ی ارتیو ز یخدمات رفاه  افت یدر در  یاحتمال  ی هاو ا طکاک افتهیعمل بهطود    دان یدر م  یرسانخدمات  ت ی فیو خادمان، ک 

  زائران  یازها یمرات  ندر  در سلسله   «یامدیو ا یدانش  یازهایچروده و همکاران نشان دادند »ن  یدری که ح  شودیتر مروشن   یبعد زمان  نیا تیاهم

اسناد    یو همکاران در بررس  ی نوروز  ن،ی . همچن(11)است    ده یدآموزش  یخادمان   ازمندیها نبه آن   ییلرار دارد که ااسخگو  یحرم رضو  یخارج

مند  . چارچوب(10)داشته است    یزوار هند  ی ازهاین  نیو تأم  ها هیبه عر  یدگی رس  یبرا  ییدوره لاجار نشان دادند که آستان لدس همواره ساختارها

  ی هادر مدل  ز یو همکاران ن  یهاست که اشراق و همکاران و رستمراهطردها و کنترل آن   یسازیجار  ازمند یخدمات در عصر حاضر، ن  نیکردن ا

 . (6, 1)اند  خود بر آن  حه گذاشته  یو گردشگر ینگارنده یآ

  ت یکه موفق  ردیگیکراس و همکاران نشئت م  یسازمان  یفرهنگ  یستگیشا  هیاز نظر  ما یکارکنان« مستق  یفرهنگانیمؤلفه »آموزش م   «،یتیری»بعد مد  در

بر    ز ین  «یالمللن یخدمات زائران ب  تیری. مؤلفه »مدداندیمهارت تعامل خادمان م  ی و ارتقا  یدر منابع انسان  یفرهنگ  یآگاه  یسازنه یرا در گرو نهاد

تعاملات با زائران تمرکز    تیفیو بهطود مستمر ک   یرسانخدمت   یندهایفرا  یساز نه یروس بنا شده است که بر بهخدمات گرون   تیریمد  هینظر  هیاا

 . (12,  11, 6)دارد 
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الگو است.    نیا  ییو بستر نها  تیکه  ا  شودیم  «یفرهنگ  طیخرد و کلان، منجر به خلق »بعد مح  یرهایمتغ  نیا  یتمام  یافزاهم   ندِ یبرآ  ت، ینها  در

سازنده  یوگوکه در آن فر ت گفت  کنندیم جادیرا ا منیا «یتعامل فرهنگ ی»ف ا کی ،یمند سازماننظام  یها تیآگاهانه و حما یِتعاملات فرد

در ذهن زائر شکل داده و حس    «یارتیمثطت از مقصد ز  یفرهنگ  ری»تصو  کی   جیتدرف ا به   نی. اشودیگوناگون فراهم م  یهات یزائران از مل  انیم

مشترک« است؛    ی »تجربه معنو  کیبه    لیتکامل، ن  ن ی. نقطه اوج اکندی م  تیرا تقو  یحرم رضو   لیا   ت یاز هو  قیو درک عم  زبانیاعتماد به جامعه م

  ی واحد، ارتطاط  یِجامعه معنو  ک یو تعلق به    یاسلام  رینظیاحساس وحدت ب  ،یهمدل  ه یرنگ باخته و زائران در سا  یتیو مل  یزبان  یهاکه تفاوت   ییجا

از مرزها  بخ یتعال اکنندی را تجربه م  ییایجغراف  یو فراتر  با راهطردها  قا یدل  ت،ی  ا  نی.  اژ  یفرهنگ  ی همسو    وه  امام رضا )ع( است که ططق 

 رینظیزائر با تنوع ب   هاون یلی. ح ور م(8)شده بود    یگذارهینگرش جامعه اا  رییها و تغتمام انسان   انیم  ی وحدت و همدل  جادیا  ی بر مطنا  ،یشاهرخ

.  دهدینشان م   یفرهنگن یب  ی وگوفت گ  یرا برا   ط یمح  نیا  میعظ  تیکه در آمارها مشهود است، ظرف  ،یحیمس  یو حت  یسن  عه، یش  یعنی  ،یو مذهط  یتیمل

که   یی؛ جا(15)کرده است    ییدر لرن نوزدهم بازنما  یسفرنامه وامطر  لیدر تحل  یاست که لل یزیهمان چ  ت،یو سرشار از معنو  یآرمان  ریتصو  نیا

 یمعرف   ینیمرات  زمو فارغ از سلسله   ینوازمهمان   ،یعشق اله  ،یسرشار از برابر  یطیحرم، مح  ی شده و ف ا  فی گنطد حرم، چراغ راه آرام  تو 

 در مدل حاضر است. یمشترک و احساس تعلق به جامعه معنو یتجربه معنو یهاشاخص  یتجل قا یکه دل گرددیم

که معتقد است تماس برابر    شودیم  ی طانیآلپورت اشت  یگروهان یتماس م  هیتوسط نظر  ما یمستق   «یتعامل فرهنگ  یمؤلفه »ف ا  «،یفرهنگ  ط ی »بعد مح  در

  ی مقصد گردشگر  ریتصو  هینظر  هیکه بر اا  کندیمقصد« کمک م   یفرهنگ  ریف ا به خلق مؤلفه »تصو  نی. ادهدیرا کاه  م  های داور  یو هدفمند، ا

مشترک«،   یمؤلفه »تجربه معنو  یعنیالگو،    ن یا  یآرمان  تیمثطت در ذهن زائران است.  ا  یو عاطف  یبرداشت شناخت  یریگشکل   یبه معنا  چ،یاچتنر و ر

 کیروح و احساس تعلق به   یبه احساس وحدت، تعال  یابیکه بر دست یاهینظر  شود؛یم ن ییو همکاران تط لسونیو   یمعنو یتجربه گردشگر  هیبا نظر

 .( 15,  12, 7, 6)دارد   دیتأک  ییایجغراف یفراتر از مرزها کپارچهیجامعه 

 مشارکت نویسندگان

 در نگارش این مقاله تمامی نویسندگان نق  یکسانی ایفا کردند. 

 تعارض منافع 

 .وجود ندارد یت اد منافع  گونهچ یانجام مطالعه حاضر، ه در

 موازین اخلاقی

 در انجام این اژوه  تمامی موازین و ا ول اخلالی رعایت گردیده است.
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